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stood before it.]) The second case is when it
occurs between ;! and a verb signifying swearing,
the latter being expressed ; as in this verse:
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[And I swear, had we and you met, there had
been to us a dark day of evil]: and when that
verb is omitted ; as in the following ex.:

* )-\;:éb;!&id‘m;l-o; d
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[Verily, or now surely, by God, if thou mert
Jreeborn; but thou art not the freeborn nor the
emancipated]: so say Sb and others: Ibn-"Os-
foor holds it to be a particle employed to connect
the complement of the oath with the oath; but
this is rendered improbable by the fact that it
is in most cases omitted, and such particles are
not. (Mughnee.) The third case, which is extr.,
is when it occurs between the & [of comparison]
and the noun governed by it in the genitive case ;
as in the saying,
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[And on a day thou comest to us with a beau-
tiful face, like a doe-gazelle raising her head
towards the goodly green-leaved tree of the selem
kind], accord. to the reading of him who makes
dab to be governed in the genitive case [instead
of the accus. or the nom.; for if we read it in
the accus. or the nom., C,‘! is a contraction of :_,‘!
in the former case, 4,6 being its subject, and its
predicate being suppressed and in the latter case,
the meanmg being l...b l‘.ot‘b so that the subject
of oyt is suppressed]. (Mughnee.) The fourth
case is when it occurs after 15: ; asin the follow-

ing ex.:
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[And I leave him alone until when he is as though
he were a giver of a hand to be laid hold upon,
in the fathomless deep of the mater immerged].
(Mughnee.) — [Fifthly,] among other meanings
which have been assigned to it, (Mughnee,) it
has a conditional meaning, like. u‘ (Mughnee,
K:) so the Koofees hold; and it seems to be
most probably correct, for several reasons: first,
because both these forms occur, accord. to dif-

ferent read"%ﬁ, in several lnsuu“ﬁs, ln one
- oF

passage of the Kar; as in [ii. 282]‘).‘3‘_,!
Lealoa] [If one of them twain (namely, wormen,)
err]; &e.: secoudly, because [the prefix]
often occurs aﬁer it; asin a verse commencing
with LA).. l.g! [as cited voce Lo! accord. to some
who hold that m that verse is a compound

of the conditional ul and the redundant ls; and
as in the Kur ii. 282, where the words quoted

- sl

above are immediately followed by L.M.an.i )-‘-"M

sodom

w‘.’ﬂl]: thirdly, because it is conjoined with

ol
:_,! [which forms a part of the compound l:;]
in this ex. :
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[Zf thou rcmam, and if thou be going amway (\.o!
meaning b u! as syn. with b u.) may
God guard thee ()\ﬁo being marfooa because of
the 3) as long as thou doest and as long as thou

leavest undone]: thus related, with kesr to the
former ol [in Lol] and with fet-h to the latter
[in Loi] (Mughnee)_. [Sixthly,] it is a nega-
tive, like ul (Mughnee,l_( ) so, as some say,

in [the Kur iii. 66,] ,...J)l L Jte LI u.i; C,;
[meaning accord. to them Not any one is given
the like of that scripture mhich ye have been
given]: but it is said [by others] that the mean-
ing is, [taken with what precedes it,] And believe
not ye that (C,te) any one is given the like of
that scripture which ye have been given, except
it be given to him who followeth your religion;
and that the phrase *say thou, Verily the direc-
tion is the direction of God,” is parenthetic.

(Mughnee.) —— [Seventhly,] it is syn. with 31

(AZ, T, Mughnee, X, [in Freytag’s Lex., from
the X, J,! s;, but JoJ in the K relates to what
there follows,]) as some say, in [the Kurl. 2,]

e 3oin_alle Ul tysmi J; [ Verily they wonder
because a warner from among themselves hath
come unto them]; (Mughnee,K;) and in other

instances; but correctly, m all these instances,
o' is what is termed & ,.&an, and J denoting |
cause 1s understood before it. (Mughnee) [See
also ol and Lo! ] = [Eighthly,] it is syn. with
')LJ accord. to some, in [the Kur iv. last verse,]

|,.L45 C,l| ,:i'.’l & :,;..: [God ecplaineth to you
(the ordinances of your religion, Jel), lest ye
should err, or in order that ye may not err];
(Mughnee, K ;) and in the saying,
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[Ye became, or have become, in the condition of
our gquests; so we hastened, or have hastened,
the entertainment, lest ye should revile us, or in
order that ye should not revile us]: (Mughnee :)
but correctly, m such a case [likewise], ()l is

what i8 termed & )J.a.o, and the original wording

is 1,).44 u! Z.M).‘.-: [ from a motive of dulzke that
ye ahould err], (Mughnee,K,) and u! FHA

""" [from a motive of fear that ye should
revtle ua] 80 say the Bagrees : some say, extra-
vagantly, that ) is meant to be understood before
it, and % after it. (Mughnee ) = [Ninthly,] it

occurs in the sense of d-""
or ok @ s-.0F S0

il OF (e Jast o) [Zeyd is more reasonable
than he who lies; which is equivalent to saying,
Zeyd is too reasonable to lie : but respecting its
usage in a phrase of this kind, and nespectlng the

form of the aor. afler it in such a case, see w]
(Kull p. 78.) — By a peculiarity of pronunciation

as in the saying,

[Boox 1,
termed 51;5;, the tribe of Temeem say C,; instead
ok
of Hi. (M.)

C,l is used in various ways: first, as a congi.
tional particle, (S, M, Msb, Mughnee, K, )denotmg
the happening of the second of two events in cop.
sequence of the happening of the first, (8, Msb,)
whether the second be immediate or deferred, and
whether the condition be aflirmative or negativg;
(Mgb;) [and as such it is followed by a mejzoom
aor., or by a pret. having the sxgmﬁmhon of an

aor.;] as in the saying, [,_}.ts! J.n.b Uz If thos
do such a thing, I will do it; and] .bi LC".{J :J;
[If thou come to me, I will come to thee], und

I-’-'}él‘ u! [If thou come to nw,Imu

treat thee nnth honour] (8;) and e s
[If thou do, I will do], for which the tribe of
Teiyi say, 88 IJ relates on the authonty of Ktr,

s O »

M\—Jﬂuﬁ, (M;) end \.—n.; s—n.’ u‘ [1]
thou stand, I will :tand] ; and ,! )!.\H u-lt.; ul

b ...;b I &35 [IF thou enter the
hou.se, or if thou enter not the kouse, thou shalt
be divorced]; (Msb;) and [m the Kur viii. 39,)

GID 35 G & 195 Of [If they desi,
what hath already past shall be forywen them],
and [in verse 19 of the same ch.,] s 1,,,.; u.)
[But if ye return to attacking the Apostle, e
will return to assisting him]. (Mughnee, X)
[On the difference between it and |}| see the
latter.] When either it or 1}1 is 1mmedmtely
followed by a noun in the nom. case, the said
noun is governed in that case by a verb neces
sarily suppressed, of which it is the agent;

etb,

in the saymg, in the Kur [ix. 6], u.o bl Ub
J)‘.-a—o‘ ugb)--." the complete phrase bemgu',
J)‘.-a—l‘ w—"‘b)—...“ (W Jh‘ J)‘..-o‘ [Andlf
any one of the believers in a plurality of gods
demand protection of thee, (if) he demand protec-
tion of thee) : so accord. to the generality of the
grammarians, (I’Ak p. 123.) Sometimes it is
conjoined with the negative %, and _the ignorant
may imagine it to be the exceptive ’)!! as in [the

L® o -~ ,,; PR )

saying in the Kur ix. 40,] &1 0yed MAS 09503}
[If ye will not aid him, certainly God did
aid Inm], and [in the next preceding verse,)

030w,

S |,)i.a ’91 [If ye will not go forth to xar,
He will pum:h you]. (Mughnee, K.*) It is
sometimes used to denote one’s feigning himself
ignorant; as when you say to one who asks, “Is
thy child in the house 7’ and thou hast knowledge
thereof, & Al )1.\" T, RIS u‘ [If he be in
the house, I will mjbrm thee thereofj (Msb.)
And to denote one’s putting the knowing in the
predicament of the ignorant, in order to incite to
the domg or contmumg an action; as when you
u.a.bbuth&»u! [Iftlwu be my som,
obey me]; as though you said, ¢ Thou knowest
that thou art my son, and it is incambent on the
son to obey the father, and thou art not obedient;
therefore do what thou art commanded to do.”
(Msb.) And sometimes it is divested of t.he cop-
ditional meamng, and beeomes syn. mth ,J,
in the saying, )\,d! u& ..:)..s ‘-’.3 J.‘ [ Proy
thou though thou be unable to stand; ] i, e, pray




